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MISES EN GARDE IMPORTANTES
MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L'APPAREIL ET CONSERVER
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Avertissements

 Lire les instructions.
 Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Toute

utilisation autre que celle prévue pour cet appareil, ou pour une autre
application que celle prévue, par exemple une application
commerciale, est interdite.

 Ce jet dentaire peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans
et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou dont l'expérience ou les connaissances ne
sont pas suffisantes, à condition qu'ils bénéficient d'une surveillance.

 Ce jet dentaire peut être utilisé uniquement avec de l'eau froide ou
chaude ou des soultions specidiques comme mentionne dans les
instructions du fabricant.

 Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jouet.
 La batterie doit être retirée de l'appareil avant que celui­ci ne soit mis

au rebut.
 L'appareil doit être déconnecté du réseau d'alimentation lorsqu'on

retire la batterie.
 La batterie doit être éliminée de façon sûre.
 Ne pas court­circuiter les piles.
 Il convient d’attirer l’attention sur les problèmes d’environnement
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dus à la mise au rebut des piles usagées de façon sûre. Déposez­les
dans des bacs de collecte prévus pour cet effet (renseignez­vous
auprès de votre revendeur afin de protéger l'environnement).

 Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle
que celle du soleil, d'un feu ou d'origine similaire.

 Si une fuite d’électrolyte se produit, éviter tout contact avec la peau.
Isolez la batterie défectueuse dans un sac plastique hermétique et
mettez­la au rebus en suivant les consignes de protection de
l'environnement. En cas de contact de l'électrolyte avec la peau, les
muqueuses ou les yeux, rincez abondamment à l'eau claire et
prévenez votre médecin traitant ou votre ophtalmologue.

 En ce qui concerne les informations détaillées sur la façon d'enlever
la batterie, référez­vous dans la section “Retrait des piles”en page
FR­11.

 Unité d’alimentation amovible
 Utiliser uniquement avec l’unité d’alimentation BI12TA­050060­Bdv.
 Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être

remplacées.
 MISE EN GARDE: Pour le rechargement de la batterie, utiliser

uniquement l’unité d’alimentation amovible fournie avec l’appareil.
(Modèle de I’adaptateur : BI12TA­050060­Bdv, Fabriqué par Blue Iron
Holdings Limited )

 Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être
remplacé; en cas d'endommagement du cordon, il convient de
mettre le transformateur au rebut et de le remplacer par un
transformateur de même modèle.
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Consignes de sécurité

 Les tout­petits, les enfants en bas âge, les personnes incapables de
faire fonctionner cet appareil et les personnes ayant une faible
sensibilité buccale ne doivent pas utiliser cet appareil.

 N’utilisez pas ce produit à un usage autre que celui pour lequel il a
été conçu.

 Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau plus chaude que 40 °C.
 N'utilisez pas cet appareil tout en prenant votre bain.
 Ne placez pas et ne rangez pas l'appareil dans un lieu où il risque de

tomber ou d’être entraîné dans une baignoire ou un évier.
 Ne tentez pas de récupérer cet appareil s’il est tombé dans l'eau.

Débranchez­le immédiatement.
 Gardez le câble éloigné des surfaces chauffées.
 Gardez l’embout éloigné des jeunes enfants. L’embout est

suffisamment petit pour être avalé et peut rester coincé dans la
gorge.

 Certains types de bain de bouche peuvent endommager l'appareil en
faisant craquer le boîtier ou le réservoir d'eau. Par conséquent,
n'utilisez pas de bain de bouche dans le réservoir d'eau.

 Les personnes souffrant de douleurs aux dents ou aux gencives
peuvent ne pas être en mesure d'utiliser cet appareil et doivent
consulter leur dentiste.

 Ne pressez pas trop l'embout contre vos dents ou vos gencives.
 Ne modifiez jamais l’appareil. N'essayez pas de démonter ou de

réparer l’appareil vous­même.
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Retrait des piles
Ce produit est fourni avec une batterie rechargeable en lithium 3,7V
1400mAh intégrée qui n'est pas accessible et ne peut pas être
remplacée.
C'est pourquoi lorsque cet appareil devient hors d'usage, il doit être
déposé dans un centre de recyclage.
Lors de la mise au rebut de l'appareil, retirez tout d'abord la batterie
rechargeable de son logement en suivant les instructions ci­dessous.

1. Retirez les 2 couvercles du fond du boîtier, puis enlevez la partie
inférieure.

2. Faites glisser le réservoir d'eau hors du boîtier et dévissez les vis.
3. Sortez la partie interne de l'appareil, puis dévissez toutes les vis fixées
sur la partie interne.

4. Coupez le câble et enlevez la batterie de la partie interne.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Remarque:
Il peut rester du liquide dans l'appareil principal (réservoir, tuyau d'aspiration d'eau, etc.), mais il
s'agit d'eau distillée restante qui a été utilisée pour le test de performance (débit d'eau). Cela ne
pose donc aucun problème sur la santé.

CHARGER L'APPAREIL

1. Retirez le couvercle du port de charge.
2. Branchez l'adaptateur secteur fourni dans le port de charge.
3. Branchez l'adaptateur d'alimentation dans la prise secteur.
4. L’indicateur lumineux de charge clignote en rouge pendant la charge puis s’éteindra

une fois la batterie complètement rechargée.
5. Replacez le couvercle du port de charge sur l’appareil.

Remarque:
Si l’indicateur de charge clignote pendant ou après une utilisation, rechargez la batterie.

Embout (x2)

Bouton de
Déverrouillage

de l’embout

Bouchon du
réservoir d'eau

Bouton MARCHE
/ARRÊT

Bouton de mode

Mode / Charge
Indicateurs lumi

neux

Couvercle du
port de charge

Réservoir d'eauTube
d’aspiration
d’eau

Filtre

Il faut entre 4 et 5 h pour recharger complètement la batterie.
Une charge complète permet une durée d’utilisation entre 30 à 50 minutes.
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UTILISATION DE L’APPAREIL
1. Attachez l’embout sur l’appareil.
2. Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau, remplissez le réservoir avec de l'eau dont la

température ne doit pas dépasser 40 ° C, puis fermez le bouchon.

Ou,
retirez le réservoir d'eau de l'appareil, maintenez le réservoir en position verticale et
remplissez-le avec de l' eau (température ne dépassant pas 40 ° C), puis replacez
le réservoir dans l'appareil.

3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode pour sélectionner le mode requis.
 L’indicateur du mode correspondant s’allume.

3modes différents

NORMAL DOUX PULSATIONS

pour un nettoyage
normal

pour masser et stimuler les
gencives afin d’améliorer la
circulation

pour nettoyer en profondeur
entre les dents et sous la ligne
des gencives

4. Tenez l’appareil en position verticale avec le bout de l’embout dirigé vers vos dents.
5. Gardez la bouche légèrement ouverte pour que l'eau puisse s'écouler.
6. Appuyez sur le bouton Marche / Arrêt pour démarrer l’appareil.

 Dirigez le jet d'eau à 90 degrés par rapport aux dents et aux gencives .
 Dirigez le jet d’eau le long de la ligne des gencives avec le bout de l’embout à 90 degrés par rapport au

tissu gingival.
 Nettoyez soigneusement entre les dents et autour des bagues, des couronnes ou des bridges.

7. Une fois l’irrigation terminée, appuyez sur le bouton Marche / Arrêt pour éteindre l’appareil.

Remarque:
Si vous devez remplacer l’embout, appuyez sur le bouton Marche / Arrêt pour
éteindre l'appareil, puis appuyez sur le bouton de déverrouillage de l’embout pour
retirer l’embout. Fixez ensuite un autre embout sur l’appareil.

Après avoir utilisé l'appareil
1. Ouvrez le bouchon du réservoir d’eau et jetez l’eau restante dans le

réservoir.
2. Appuyez sur le bouton Marche / Arrêt pour allumer l'appareil et

vidangez l'eau restante à l'intérieur de l'appareil.
3. Appuyez à nouveau sur le bouton Marche / Arrêt pour éteindre

l'appareil, et fermez le bouchon du réservoir d'eau.
4. Essuyez l’appareil avec un chiffon doux.
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Minuterie automatique de deux minutes
L'appareil s’éteint automatiquement après 2 minutes d'utilisation.
Un retardateur de deux minutes peut éviter qu’il continue à fonctionner une fois le nettoyage
terminé .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Réservoir
Lavez­le à l'eau et essuyez­le avec un chiffon doux.
Videz le réservoir lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une longue

Unité principale
Nettoyez l’unité principale avec
un chiffon humide.
N’immergez pas l’appareil dans de
l’eau.
Essuyez l'appareil avec un chiffon
doux.

Bouchon du réservoir d'eau
Essuyez les saletés avec un
chiffon.

Embout
Lavez­le à l'eau et essuyez­le
avec un chiffon doux.

Tube d’aspiration d’eau
Lavez­le à l'eau et essuyez­le
avec un chiffon doux.
Ne pliez pas, ne tirez pas et ne
tordez pas le tube d'aspiration
d'eau.

Pour éviter la croissance de bactéries, assurez-vous qu'il ne reste pas d'eau dans
l'appareil. Si vous prévoyez de ne pas utiliser l'appareil pendant un certain temps,
essuyez-le et séchez-le soigneusement avant de le ranger.

IMPORTANT :
Éteignez l’appareil avant de le nettoyer.
Utilisez uniquement de l'eau ou un détergent neutre pour
nettoyer l'appareil. Ne le lavez pas à l'eau chaude de plus de
50 ° C. Gardez l’appareil à l’abri des températures élevées et
évitez le rayonnement solaire direct.
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période.
SPÉCIFICATIONS
Entrée de l'adaptateur : 100-240V~, 50/60Hz, 0.5A
Sortie : 5V 600mA

Entrée nominale de l’hydropulseur dentaire : 5V 600mA

MISE AU REBUT

En tant que distributeur responsable, nous accordons une grande importance à la protection
de l’environnement.
Nous vous encourageons à respecter les procédures correctes de mise au rebut de votre appareil, des piles et
des éléments d’emballage. Cela aidera à préserver les ressources naturelles et à garantir qu’il soit recyclé
d’une manière respectueuse de la santé et de l’environnement.

Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les règles locales.
Puisque ce produit contient des composants électroniques et parfois des piles, le produit et ses accessoires
doivent être jetés séparément des déchets domestiques lorsque le produit est en fin de vie.

Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au rebut et de recyclage, contactez les autorités de
votre commune.

Apportez l’appareil à un point de collecte local pour qu’il soit recyclé. Certains centres acceptent les produits
gratuitement.

Hotline Darty France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de vous déplacer en
magasin Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un appel local) 7j/7 et 24h/24.

HotlineVanden Borre
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi au vendredi de 8h à 18h et le samedi de 9h
à 18h.

En raison des mises au point et améliorations constamment apportées à nos produits, de petites
incohérences peuvent apparaître dans ces instructions. Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.

Etablissements Darty & fils ©, 129 Avenue Gallieni, 93140 Bondy, France 24/09/2019
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